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Mutterschaft in der Schweiz :

Rechtliche Aspekte



✓ Birth / Geburt

✓ Adoption 

✓ Parentage presumption / Elternschaftsvermutung

✓ Surrogate motherhood / Leihmutterschaft

Introduction / Einführung



Art. 252 al 1 CC

Das Kindesverhältnis entsteht zwischen dem Kind und der Mutter 

mit der Geburt.

The parent-child relationship is formed between child and mother 

on the birth of the child.

Birth / Geburt



Art. 252 al 3 CC

Außerdem entsteht das Kindesverhältnis durch Adoption.

Moreover, the parent-child relationship is formed by adoption.

Adoption



Art. 255a  CC

Ist die Mutter zum Zeitpunkt der Geburt mit einer Frau verheiratet 
und wurde das Kind nach den Bestimmungen des 
Fortpflanzungsmedizingesetzes vom 18. Dezember 1998 durch eine 
Samenspende gezeugt, so gilt die Ehefrau der Mutter als der andere 
Elternteil.

Where the mother is married to a woman at the time of the birth and 
if the child has been conceived by a sperm donation in accordance 
with the Reproductive Medicine Act of 18 December 1998, the 
mother’s wife is deemed to be the other parent.

Parental Status presumption / 

Elternschaftsvermutung



ATF 141 III 312 : St. Gallen

 

ATF 141 III 328 : Aargau

TF 5A_912/2017 : Geneva - Genf 

TF 5A_545/2020 : Zurich - Zürich

Surrogate motherhood / 

Leihmutterschaft



Case-Law D.B. et Autres c. Switzerland 

(resquest n° 58817/15 et 58252/15)

Case-Law S.C. et Autres c. Switzerland

(resquest n°26848/18)

Surrogate motherhood / 

Leihmutterschaft
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